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Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

אַלְ֣לַי1
हाय
H0480

י לִ֗
मलाई�

י כִּ֤
िकनभने

֙ הָיִי֙תִי
म–भएँ
H1961

כְּאָסְפֵּי־
ग्रीष्मकालको–सङ्कलनजस्तै–
H0625

יִץ קַ֔
ग्रीष्मको
H7019

כְּעֹלְלֹ֖ת
दाख–िवटाई�को–िटप्नेजस्तै
H5955

בָּצִ֑יר
दाख–िवटाई�मा
H1210

אֵין־
छैन–
H0369

אֶשְׁכּ֣וֹל
दाखको–थोपा
H0811

לֶאֱכ֔וֹל
खानको–लािग
H0398

ה בִּכּוּרָ֖
पिहलो–फल
H1063

ה אִוְּתָ֥
चाहे्नछ
H0183

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरो–प्राणले
H5315

म व्यकुल छु, िकनिक म ग्रीष्म ऋतुको त्यो फल जस्तै जस्तै भएकोछु जो िटिपसिकएको छ। म त्यो दाख जस्तै भएको छु जो िटिपसिकएको छ। अब त्यहाँ 
एउटा पिन दाख रहेकोछैन। पिहले फलेको नेभारानै छैन जुन मलाई� मन पथ्यार्, त्यो एउटा पिन रहेको छैन।

אָבַ֤ד2
नाश–भयो
H0006

חָסִיד֙
भक्तजन
H2623

מִן־
बाट–

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीबाट
H0776

ר וְיָשָׁ֥
र–िसधा–मािनस
H3477

ם בָּאָדָ֖
मािनसहरूमा
H0120

אָיִ֑ן
छैन
H0369

כֻּלָּם֙
सबैजना
H3605

ים לְדָמִ֣
रगतको–लािग
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֔
लुकी–बस्छन्
H0693

ישׁ אִ֥
हरेकले
H0376

אֶת־
आफ्नै–
H0853

יהוּ אָחִ֖
दाजुभाईलाई�
H0251

יָצ֥וּדוּ
िशकार–गछ�न्

רֶם׃ חֵֽ
जालले

यसको अथ� हुन्छ; ती सबै राम्रा मािनसहरु गईसकेकाछन्, एउटै पिन धमीर् मािनसहरु यो भूिममा रहेनन्। हरेक मािनसहरु एक- अका�लाई� मान�को िनिम्त ढुकी 
बस्छन्। हरेक मािनस आफ्नो भाईलाई� जालमा फसाउँन षड्यन्त्र रिचबस्छन्।

עַל־3
मािथ–

ע הָרַ֤
दुष्टताको

כַּפַּיִ֙ם֙
हातहरू
H3709

יב לְהֵיטִ֔
असल–गन�
H3190

ר הַשַּׂ֣
शासकले
H8269

ל שֹׁאֵ֔
माग्छ
H7592

וְהַשֹּׁפֵ֖ט
र–न्यायकता�ले
H8199

בַּשִׁלּ֑וּם    
घूसमा
H7966

וְהַגָּד֗וֹל
र–ठूलो–मािनसले

ר דֹּבֵ֨
बोल्छ
H1696

הַוַּ֥ת
िवनाश
H1942

נַפְשׁ֛וֹ
आफ्नो–मनको
H5315

ה֖וּא
उहाँले
H1931

יְעַבְּתֽוּהָ׃ וַֽ
र–बुन्छन्
H5686

मािनसहरुको दुवै हातहरु नराम्रो काम गन� तयार छन्। शसकहरु काम गन�लाई� घुस माग्छन्। न्यायकता�ले पैसा िलएर न्यायलयमा फैसला बद्िल गछ�न्। 
“मुख्य अगुवाहरु” साँचो र िनष्पक्ष िनण�य िलंदैनन्। ितनीहरु आफुलाई� जस्तो मनपछ�, त्यस्तै काम गछ�न्।

טוֹבָם4֣
ितनीहरूको–असल–पिन

דֶק כְּחֵ֔
काँडेजस्तै
H2312

ר יָשָׁ֖
सबैभन्दा–िसधा
H3477

מִמְּסוּכָה֑
काँडेको–बारभन्दा–खराब
H4534

י֤וֹם
िदन
H3117

מְצַפֶּי֙ךָ֙
ितम्रो–िनरीक्षकहरूको
H6822

פְּקֻדָּתְךָ֣
ितम्रो–दण्डको
H6486

אָה בָ֔
आईपुग्यो
H0935

ה עַתָּ֥
अब
H6258

תִהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

ם׃ מְבוּכָתָֽ
ितनीहरूको–भ्रम
H3998

ितनीहरूले असललाई� पिन नोक्सान गनर् छन्, र काँढा घारीमा फ्याँक्ने छन्। ितमीहरुका अगमवक्ताले भनेका िथए यस्तो िदन आउनेछ, ितमीहरुका 
प्रहरीहरुको िदन आउँदैछ। अब ितमीहरुलाई� सजाय िदनेछन्। ितमी अन्योलमा पनर्छौ।

אַל־5
नगर–
H0408

ינוּ תַּאֲמִ֣
िवश्वास–गर
H0539

עַ בְרֵ֔
साथीमा
H7453

ל־ אַֽ
नगर–
H0408

תִּבְטְח֖וּ
भरोसा–राख
H0982

בְּאַלּ֑וּף
घिनष्ठ–साथीमा

מִשֹּׁכֶבֶ֣ת
ओछ्यानमा–सुतेकी–
H7901

ךָ חֵיקֶ֔
ितम्रो–कोखमा
H2436

ר שְׁמֹ֖
जोगाऊ
H8104

פִּתְחֵי־
ढोकाहरू–
H6607

יךָ׃ פִֽ
ितम्रो–मुखको
H6310

ितमी आफ्नो िछमेकीमािथ भरोसा नगर। ितमी आफ्नो साथीलाई� िवश्वास नगर। आफ्नो पत्नीिसत पिन खुलेर कुरा नगर।
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י־6 כִּֽ
िकनभने–

֙ בֵן
छोराले

ל מְנַבֵּ֣
अपमान–गछ�

ב אָ֔
बुबालाई�
H0001

בַּ֚ת
छोरी
H1323

קָמָה֣
उठ्छे

הּ בְאִמָּ֔
आमाको–िवरुद्धमा
H0517

ה כַּלָּ֖
बुहारी
H3618

בַּחֲמֹתָ֑הּ
सासूको–िवरुद्धमा
H2545

י אֹיְבֵ֥
शत्रुहरू
H0341

ישׁ אִ֖
मािनसका
H0376

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरू
H0376

בֵיתֽוֹ׃
आफ्नै–घरका–नै

मािनसको आफ्नै घर िभत्र शत्रु हुन्छ। छोराले बाबुको आदर गदैर्नन्। छोरी आफ्नी आमाको िबरुद्धमा जानेछे। बुहारी आफ्नी सासुको िबरुद्धमा जानेछे।

7֙ וַאֲנִי
तर–म
H0589

בַּיהוָה֣
परमप्रभुमा
H3068

ה אֲצַפֶּ֔
आशा–राख्नेछु
H6822

ילָה אוֹחִ֖
पख�नेछु
H3176

לֵאלֹהֵי֣
मेरो–मुिक्तको–परमेश्वरको–लािग
H0430

יִשְׁעִי֑
मेरो–उद्धारको
H3468

יִשְׁמָעֵ֖נִי
सुन्नुहुन्छ–मलाई�
H8085

י׃ אֱלֹהָֽ
मेरो–परमेश्वरले
H0430

म सहायताको िनिम्त परमप्रभुलाई� हेनर्छु। म परमेश्वरको प्रितक्षा गनर्छु उहाँले मलाई� बचाउँनु भएकोछ। मेरा परमेश्वरले मेरो कुरा सुन्नुहुनेछ।

ל־8 אַֽ
नगर–
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
रमाउ
H8055

֙ אֹיַבְ֙תִּי
मेरी–शत्रु
H0341

י לִ֔
ममािथ

י כִּ֥
िकनभने

לְתִּי נָפַ֖
म–लडेँ
H5307

מְתִּי קָ֑
म–उठ्नेछु

י־ כִּֽ
िकनभने–

ב אֵשֵׁ֣
म–बस्छु
H3427

שֶׁךְ בַּחֹ֔
अन्धकारमा
H2822

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

א֥וֹר
ज्योित–हुनुहुन्छ
H0216

י׃ לִֽ
मेरो–लािग

ס
—

म लडेकेछु, तर हे, मेरो शत्रु! मेरो हाँसो नउडाऊ। म फेिर खडा हुनेछु। यद्यिप आज अधँ्यारोमा बसेकोछु, परमप्रभुले ममा ज्योित ल्याउनुहुनेछ।

זַעַ֤ף9
क्रोध
H2197

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

א אֶשָּׂ֔
म–सहनेछु
H5375

י כִּ֥
िकनभने

אתִי חָטָ֖
मैले–पाप–गरेँ
H2398

ל֑וֹ
उहाँको–िवरुद्धमा

עַד֩
जबसम्म
H5704

ר אֲשֶׁ֨
जसले

יב יָרִ֤
मुद्दा–लड्नुहुन्छ
H7378

֙ רִיבִי
मेरो–मुद्दा
H7379

ה וְעָשָׂ֣
र–गनु�हुन्छ

י מִשְׁפָּטִ֔
मेरो–न्याय
H4941

יוֹצִיאֵנִ֣י
मलाई�–िनकाल्नुहुन्छ
H3318

לָא֔וֹר
ज्योितमा
H0216

אֶרְאֶ֖ה
म–देख्नेछु
H7200

בְּצִדְקָתֽוֹ׃
उहाँको–धािमंकता
H6666

मैले परमप्रभुको िवरुद्ध पाप गरेंको िथएँ। यसकारण, उहाँ मिसत िरसाउँनु भएको िथयो। तर न्यायलयमा उहाँले मेरो िनिम्त मुद्दा लडी ईन्साफ गनु�हुनेछ। उहाँले 
त्यही काम गनु�हुनेछ जुन काम मेरो िनिम्त उिचतछ। फेिर उहाँले मलाई� बािहर उज्यालोमा ल्याउनुहुनेछ। अिन म उहाँको उद्धार हेनर्छु।

א10 וְתֵרֶ֤
र–देख्नेछे
H7200

֙ אֹיַבְ֙תִּי
मेरी–शत्रुले
H0341

הָ וּתְכַסֶּ֣
र–त्यसलाई�–छोप्नेछ
H3680

ה בוּשָׁ֔
लज्जाले
H0955

הָאֹמְרָ֣ה
भन्नेथी
H0559

י אֵלַ֔
मलाई�
H0413

אַיּ֖וֹ
कहाँ–छ
H0346

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
ितम्रो–परमेश्वर
H0430

֙ עֵינַי
मेरा–आखँाहरूले

תִּרְאֶי֣נָּה
देख्नेछन्
H7200

הּ בָּ֔
त्यसलाई�

ה עַתָּ֛
अब
H6258

הְיֶה֥ תִּֽ
त्यो–हुनेछे
H1961

ס לְמִרְמָ֖
कुिल्चने–ठाउँ
H4823

יט כְּטִ֥
बाटोको–िहलोजस्तै
H2916

חוּצֽוֹת׃
गल्लीहरूको
H2351

फेिर मेरो शत्रुहरुले यो देखेर लिज्जत हुनेछन्। मेरो शत्रुहरुले मलाई� सोधेको िथयो, “तेरा परमप्रभु परमेश्वर कहाँछन्?” त्यस समय, म उसमािथ हाँस्नेछु। 
मािनसहरुले उसलाई� िहलो मैलोले कुल्चेको जस्तै कुल्चने छन्।

י֖וֹם11
िदन
H3117

לִבְנ֣וֹת
बनाउनको–लािग
H1129

גְּדֵרָ֑יִךְ
ितम्रा–परखालहरू
H1447

י֥וֹם
त्यस–िदन
H3117

הַה֖וּא
त्यो
H1931

יִרְחַק־
टाढा–हुनेछ–
H7368

ק׃ חֹֽ
सीमाना
H2706

त्यो समय आउनेछ जुन िदन ितम्रा पखा�ल फेिर िनमा�ण हुनेछ, त्यस समयमा ितम्रो देश िवशाल हुनेछ।

י֥וֹם12
त्यस–िदन
H3117

הוּא֙
त्यो
H1931

וְעָדֶ֣יךָ
र–ितम्रो–निजकमा
H5704

יָב֔וֹא
आउनेछन्
H0935

לְמִנִּ֥י
देिख–

אַשּׁ֖וּר
अश्शूरदेिख
H0804

וְעָרֵ֣י
र–शहरहरू

מָצ֑וֹר
घेरावालाको
H4692

וּלְמִנִּ֤י
र–देिख–

מָצוֹר֙
घेरावाला
H4693

וְעַד־
र–सम्म–
H5704

ר נָהָ֔
नदी
H5104

וְיָם֥
र–समुद्रदेिख–
H3220

מִיָּ֖ם
समुद्र
H3220

וְהַ֥ר
र–पहाडदेिख–
H2022

ר׃ הָהָֽ
पहाडसम्म
H2022
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ितम्रा मािनसहरु ितम्रो भुिममा फकर् र आउनेछन्। ितनीहरु अश्शूर र िमश्रदेशदेिख आउनेछन्। ितम्रा मािनसहरु िमश्र र यूफे्रिटस नदीको अकार् भूिमबाट 
आउनेछन्, समुद्रदेिख िलएर समुद्रसम्मका र पव�तदेिख पव�तसम्मका मािनसहरु आउनेछन्।

ה13 וְהָיְתָ֥
र–हुनेछ
H1961

הָאָ֛רֶץ
पृथ्वी
H0776

לִשְׁמָמָ֖ה
उजाड

עַל־
मािथ–

שְׁבֶי֑הָ יֹֽ
त्यसका–बािसन्दाहरू
H3427

י מִפְּרִ֖
फलले–गदा�
H6529

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
ितनीहरूका–कामहरूको
H4611

ס
—

पृथ्वी ती मािनसहरु जो यस पृथ्वीका िनवासी िथए ितनीहरुको कम�हरु जुन ितनीहरुले गथर् ती कारणले बबा�द भएको िथयो।

רְעֵה14֧
चराऊ

עַמְּךָ֣
ितम्रो–जनतालाई�

ךָ בְשִׁבְטֶ֗
ितम्रो–लाठीले
H7626

ֹ֚אן צ
भेडाहरू
H6629

ךָ נַֽחֲלָתֶ֔
ितम्रो–उत्तरािधकारका
H5159

שֹׁכְנִי֣
बस्नेहरू
H7931

ד לְבָדָ֔
एक्लै
H0910

יַעַ֖ר
जङ्गलमा

בְּת֣וֹךְ
बीचमा–
H8432

כַּרְמֶל֑
कामर्लको
H3760

יִרְע֥וּ
ितनीहरूले–चरून्

ן בָשָׁ֛
बाशानमा
H1316

וְגִלְעָ֖ד
र–िगलादमा
H1568

י כִּימֵ֥
प्राचीनका–िदनहरूजस्तै
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
अनन्तकालको
H5769

यसकारण आफ्नो राजदण्डले ितमी शासन गर। ितमी ती वथानहरुलाई� शासन गर जुन ितम्रो आफ्नो हो। मािनसको वथान कमर्लको पहाडमा एकलै बस्थे। यो 
बथान बाशानमा छ अिन िगलादमा छ जसिर त्यो पिहला बसेको िथयो।

י15 כִּימֵ֥
िदनहरूजस्तै–
H3117

צֵאתְךָ֖
ितम्रो–िनस्कनेको
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
िमस्र–देशबाट
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्रको
H4714

נּוּ אַרְאֶ֖
म–देखाउनेछु–त्यसलाई�
H7200

נִפְלָאֽוֹת׃
आश्चय�हरू
H6381

जब मैले ितमीलाई� िमश्रबाट िनकालेर ल्याएको िथएँ, मैले धेरै अचम्मको कामहरु गरेको िथएँ। त्यस्तै अचम्मका कामहरु म ितमीलाई� देखाउँनेछु।

יִרְא֤ו16ּ
देख्नेछन्
H7200

גוֹיִם֙
राष्ट्रहरूले

שׁוּ וְיֵבֹ֔
र–लिज्जत–हुनेछन्
H0954

ל מִכֹּ֖
सबैबाट–
H3605

גְּבֽוּרָתָ֑ם
ितनीहरूको–शिक्तबाट
H1369

ימוּ יָשִׂ֤
ितनीहरूले–राख्नेछन्

יָד֙
हात
H3027

עַל־
मािथ–

ה פֶּ֔
मुख
H6310

אָזְנֵיהֶ֖ם
ितनीहरूको–कानहरू
H0241

שְׁנָה׃ תֶּחֱרַֽ
बिहरा–हुनेछन्

ती अचम्मका कामहरु अन्य जाितहरुले देख्ने छन्, अिन लिज्जत हुनेछन्। ती जाितहरुले देख्नेछन्, ितनीहरुको शिक्त मेरो छेउमा केिह पिन होईन। उनीहरु 
छक्क पनर्छन् अिन आफ्नो मुख हातले छोप्नेछन् अिन कान बन्द गनर्छन् र केही पिन सुन्ने छैनन्।

יְלַחֲכ֤ו17ּ
ितनीहरूले–चाट्नेछन्
H3897

עָפָר֙
धूलो
H6083

שׁ כַּנָּחָ֔
सप�जस्तै
H5175

כְּזֹחֲלֵי֣
घस्रनेजस्तै–

רֶץ אֶ֔
पृथ्वीका
H0776

יִרְגְּז֖וּ
ितनीहरू–काम्नेछन्
H7264

תֵיהֶם֑ מִמִּסְגְּרֹֽ
आफ्ना–लुक्ने–ठाउँहरूबाट
H4526

אֶל־
कहाँ–
H0413

יְהוָה֤
परमप्रभु
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
हाम्रो–परमेश्वरबाट
H0430

דוּ יִפְחָ֔
ितनीहरू–डराउनेछन्
H6342

רְא֖וּ וְיִֽ
र–भय–मान्नेछन्
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
ितमीबाट

ितनीहरुले जमीनमा घस्रने साँपले झैं धूलो चाट्नेछन्, र ितनीहरु डरले काम्नेछन्। तनीहरु परमप्रभु हाम्रा परमेश्वरकहाँ घस्रने िकरा झैं ितनीहरुका 
िकल्लाहरुबाट आउँनेछन्। ितनीहरु ितमीहरुिसत डराउँनेछन्।

מִי־18
को–छ–
H4310

אֵל֣
परमेश्वर
H0410

כָּמ֗וֹךָ
ितमीजस्तो
H3644

א נֹשֵׂ֤
क्षमा–गनर्
H5375

֙ עָוֹן
अपराध
H5771

וְעֹבֵר֣
र–उपेक्षा–गनर्

עַל־
मािथ–

שַׁע פֶּ֔
अपराधको
H6588

ית לִשְׁאֵרִ֖
बाँकी–रहेकाको–लािग
H7611

נַחֲלָת֑וֹ
आफ्नो–उत्तरािधकारको
H5159

לאֹ־
राख्दैन–
H3808

הֶחֱזִי֤ק
सधैँको–लािग
H2388

לָעַד֙
सदाको–लािग
H5703

אַפּ֔וֹ
आफ्नो–क्रोध
H0639

י־ כִּֽ
िकनभने–

ץ חָפֵ֥
खुशी–गनु�हुन्छ

סֶד חֶ֖
करुणामा

הֽוּא׃
उहाँले
H1931

तपाई� ंजस्तो परमेश्वर अरु छैनन्। तपाई�लंे पापीहरुलाई� क्षमा गिरिदनुहुन्छ। तपाई�लंे आफ्नो बाँचेका मािनसहरुका पाप क्षमा गिरिदनुहुन्छ। तपाई�ले आफ्ने 
िरसलाई� रािखराख्नु हुन्न िकनिक तपाई� ंसधैं दया गन� रूचाउनु हुन्छ।
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יָשׁ֣וּב19
फेिर–उहाँले
H7725

נוּ חֲמֵ֔ יְרַֽ
हामीमािथ–दया–गनु�हुन्छ
H7355

שׁ יִכְבֹּ֖
दबाउनुहुन्छ
H3533

נֹתֵ֑ינוּ עֲוֹֽ
हाम्रा–अपराधहरूलाई�
H5771

וְתַשְׁלִ֛יךְ
र–फ्याक्नुहुन्छ
H7993

בִּמְצֻל֥וֹת
गिहराईहरूमा–
H4688

יָם֖
समुद्रको
H3220

כָּל־
सबै–
H3605

ם׃ חַטֹּאותָֽ
ितनीहरूका–पापहरू

हे परमप्रभु! हाम्रा पापहरु टाढा फ्याँिक िदनुहोस्, फेिर हामीलाई� सुख चैन िदनुहोस्, हाम्रा पापहरु तपाई�लंे टाढा गहीरो समुद्रमा फ्याँिक िदनुहुनेछ।

ן20 תִּתֵּ֤
िदनुहुन्छ
H5414

אֱמֶת֙
सत्यता
H0571

ב לְיַֽעֲקֹ֔
याकूबलाई�
H3290

סֶד חֶ֖
करुणा

לְאַבְרָהָם֑
अब्राहामलाई�
H0085

אֲשֶׁר־
जुन–

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
शपथ–खानुभयो
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
हाम्रा–पूखा�हरूलाई�
H0001

ימֵי מִ֥
प्राचीनका–िदनहरूदेिख
H3117

דֶם׃ קֶֽ
प्राचीनकालको

तपाई� ंयाकूबप्रित साँचो हुनुहुन्छ, अब्राहम प्रित दयालु हुनुहुन्छ। तपाई�लंे यस्तो शपथ धेरै अगाडी हाम्रो िपता-पुखा�हरुसंग गनु�भएको िथयो।
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